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Rãþuºca cea urâtã

E ra o varã frumoasã cu holde aurii; ovãzul se întindea
în lanuri verzi, iar fânul cosit fusese fãcut cãpiþe. O
barzã se plimba cocoþatã pe picioarele ei lungi ºi ro -

ºii, clãmpãnind în grai egiptean, aºa cum învãþase de la ma -
ma ei. De jur împrejurul ogoarelor ºi pãºunilor se aflau pã -
duri mari cu izvoare, pârâuri ºi heleºtee. Tare frumos era!

Acolo, scãldat în lumina soarelui, era un vechi conac în -
con jurat de ziduri ºi ºanþuri adânci unde mãrãciniºul cres -
cuse atât de mare, încât copiii nu s-ar fi vãzut de el ºi unde,
din cauza desiºului ºi a crengilor încâlcite una în cealaltã,
te puteai rãtãci ca într-o pãdure. În acest mãrãciniº o rãþ uº -
cã îºi aºezase cuibarul ºi acum clocea; dar, pentru cã nu
venea nimeni sã o vadã, aºteptarea o plictisea foarte tare.

În sfârºit, iatã cã ouãle începurã sã crape unul câte unul,
rãþuºtele iþindu-ºi capetele din gãoace. „Mic-mic!“ se auzea
în cor.

„Mac-mac!“ spuse mama raþã ºi toate începurã sã mãnân -
ce ºi sã priveascã în jur la iarba cea verde.

– Ce lume mare ºi frumoasã! se minunau rãþuºtele, bu cu -
 roase cã aveau mai multã libertate decât în gãoacele ouã lor.

– Sã credeþi voi cã este toatã lumea, le spuse mama. În -
tin derea ei este foarte mare, departe, dincolo de mãrãciniº,
pânã la ogoarele preotului.... Nici eu n-am ajuns pânã aco -
lo. Ei, ia sã vedem dacã sunteþi toate! Sper cã da, zise ea
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ridicându-se sã verifice. Of, nu! Chiar oul cel mai mare a
rãmas! Oare cât va mai dura?! Plictisitã, se aºezã din nou sã
clo ceascã.

Tocmai atunci veni în vizitã o raþã mai bãtrânã.
– Ce mai faci? Cum merge?
– Mai este un ou ºi nu ºtiu de ce nu crapã gãoacea. Dar

ia priveºte ce frumoase sunt rãþuºtele mele – nici cã se poa -
te mai frumoase. Seamãnã toate cu tatãl lor. Uf! Rãþoiul ãs -
ta ticãlos... nici mãcar nu a trecut pe-aici sã vadã ce mai fac.

– Sã vãd ºi eu oul care nu vrea sã crape! spuse raþa bã trâ -
nã. Sã nu fie un ou de curcã. ªi eu m-am pãcãlit o datã aºa
ºi-am avut numai necazuri. Nu am reuºit sã fac puiul sã se
apro pie de apã, ce sã mai vorbim, sã înoate! Mãcãneam la
el degeaba. Ia sã vedem... Da, este un ou de curcã. Mai bine
lasã-l ºi învaþã-þi rãþuºtele sã înoate.

– Aº mai sta puþin. Dacã tot am clocit atât timp, ce mai
conteazã câteva zile în plus!

– Fã cum vrei! spuse raþa bãtrânã ºi plecã la treburile ei.
În cele din urmã, crãpã ºi oul cel mare ºi din gãoace ieºi

capul unui pui cam mare ºi urât.
„Ce rãþoi mare!“ se gândi mama raþã. „Sã fie într-adevãr

pui de curcã? Am sã vãd eu dupã ce am sã-l bag în apã.“
A doua zi, vremea se arãtã frumoasã ºi ierburile verzi se

legãnau la soare. Raþa îºi luã rãþuºtele ºi se duse cu ele la
iaz. „Mac-mac!“ spuse ea ºi rãþuºtele se avântarã fericite în
apã unde înotau bãgându-ºi capetele ºi stropind în toate
pãrþile. Alãturi de celelalte rãþuºte intrã în apã ºi puiul cel
mare ºi urât, înotând la fel ca ele.

– E puiul meu, nu e de curcã, se bucurã raþa. Dacã te uiþi
la el mai bine, nici nu e aºa de urât. ªi, ce bine îºi miºcã pi -
cioa rele ºi cât de drept se þine! Mac-mac! Veniþi dupã mine
sã vedeþi lumea cea mare. Am sã vã prezint ºi celorlalte raþe,
în curtea conacului. Dar sã nu vã pierdeþi ºi sã vã feriþi de
pisici.
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Când au ajuns în curtea raþelor, o zarvã îngrozitoare:
douã familii se certau pentru un cap de þipar. S-au potolit
abia dupã ce pisica l-a ºterpelit, fugind cu el în botul mus -
tã cios.

– Aþi vãzut? Cam aºa se întâmplã pe lumea asta! le zise
raþa mamã cu necaz, cãci poftise ºi ea la peºte. Acum, du -
ceþi-vã toate la raþa cea bãtrânã ºi grasã. Mergeþi frumos ºi
plecaþi-vã capetele în faþa ei. E de neam spaniol ºi la picior
poartã o panglicã roºie. Este cel mai frumos lucru pentru o
raþã – cea mai mare distincþie de care se bucurã, însem -
nând cã toþi, oameni sau animale, trebuie sã o respecte.
Cãl  caþi legãnat pe picioruºe ºi mãcãiþi plecându-vã gâtul!

Rãþuºtele fãcurã întocmai, dar raþele mari aflate pe-aco -
lo se arãtarã nemulþumite.

– Suntem destule aici! Uitaþi-vã ce multe sunt astea ºi
prin tre ele se aflã ºi una nemaivãzut de urâtã! Nu se poate
aºa ceva! spuserã ele supãrate, iar una ciupi de moþ puiul
cel urât.

– Ia lãsaþi rãþuºca în pace! Ce aveþi cu ea? o apãrã mama
raþã.

– E prea mare ºi atât de urâtã, cã te face sã o iei la bãtaie!
mãcãi rãutãcios cealaltã.

– Frumoase rãþuºte ai! spuse raþa bãtrânã cu panglica ro -
ºie la picior. Numai asta... ce ghinion! Ar trebui fãcutã din
nou.

– Aºa ceva nu se mai poate, dragã doamnã! E cam urâ þi -
cã, dar are o fire plãcutã ºi înoatã la fel de bine ca surorile
ei, dacã nu chiar mai bine. Cu timpul, poate se va face mai
micã ºi mai frumoasã. Cred cã a stat prea mult în gãoace,
de-aceea n-a ieºit cum trebuie, zise mama raþã, mângâindu-ºi
puiul cel urât pe moþ. ªi, în definitiv, e rãþoi, aºa cã poate sã
nu fie foarte frumos; în schimb, va fi foarte voinic.

– Celelalte rãþuºte sunt tare frumoase, spuse raþa cea
bãtrânã. Gata, acum; asta e. Fiþi bineveniþi ºi... dacã se-n -
tâmplã sã gãsiþi vreun cap de peºte, sã mi-l aduceþi aici.
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Rãmaserã aºadar acolo rãþuºtele ºi mama lor. Toate erau
vesele ºi mulþumite, numai puiul cel urât era chinuit, îm -
brân cit ºi batjocorit, nu numai de cãtre raþe, dar ºi de gãini.
„Prea e mare!“ spuneau toate, iar curcanul, care, având
pinteni, se considera un adevãrat împãrat, se înroºea mâ -
nios când îl vedea, îºi umfla penele ºi tuºea cu supãrare.

Sãracul pui era tare necãjit ºi nu ºtia unde sã-ºi mai as -
cun dã urâþenia.

Trecu prima zi, trecurã ºi altele, dar pentru el era din ce
în ce mai rãu. Pânã ºi surorile ajunseserã sã-i spunã: „Poate
pânã la urmã, are sã te prindã pisica, urâtule!“

– Mai bine te-ai duce undeva departe, sã nu mai fii vãzut,
îi spunea mama raþã.

Bãtutã ºi ciugulitã de pãsãri, împinsã la o parte de fata
care venea sã le dea mâncare, rãþuºca urâtã sãri pânã la
urmã peste gard ºi plecã în lume. Speriate de fâlfâitul de
aripi strãin, pãsãrile fugeau din stufãriº.

„Pesemne le sperie urâþenia mea“, se gândea rãþuºca,
dar, neavând încotro, închidea ochii ºi-ºi continua drumul.
Ajunse la iazul cel mare al raþelor sãlbatice unde înnoptã
obositã.

Dimineaþa, când raþele se trezirã ºi o vãzurã printre ele
întrebarã:

– Da’ tu ce pasãre eºti?
Rãþuºca rãspunse înclinându-ºi politicos capul.
– Tare urâtã mai eºti. Dar asta nu-nseamnã nimic, poþi sã

rãmãi printre noi, numai sã nu te mãriþi cu cineva din fami -
lia noastrã!

ªi, cum rãþuºca urâtã nici nu se gândea la mãritiº, rãma -
se acolo mulþumitã de stuful des ºi apa iazului. Dupã douã
zile, poposirã prin preajmã doi gânsaci sãlbatici, tineri ºi
cam îndrãzneþi:

– Vai, dar urât mai eºti! Aºa, ca pe placul nostru. Vino cu
noi, fã-te pasãre cãlãtoare, sã zburãm pânã la o baltã unde
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ºtim câteva gâºte sãlbatice drãguþe. Ga-ga! Poate vei avea
noroc!

În aceeaºi clipã se auzirã douã împuºcãturi: Puc! Puc! ºi
gânsacii cãzurã morþi, înroºind apa. Alte împuºcãturi îm -
prãº tiarã pãsãrile iazului. Peste tot erau vânãtori la pândã –
ascunºi în pãpuriº sau cãþãraþi în copacii de pe mal. În vãz -
duh plutea fumul prafului de puºcã, iar câinii fãceau sã
tros neascã pãpuriºul ºi sã plescãie apa. Biata rãþuºcã era
tare înspãimântatã. Tocmai vroia sã-ºi ascundã mãcar capul
sub apã când un dulãu mare, cu limba atârnând, ajunse
lângã ea, privind-o cu ochi lucitori fioroºi. Întinse botul
spre ea, dar deodatã începu sã rânjeascã ºi fugi prin stuf.

„Mulþumesc, Doamne!“ rãsuflã ea uºuratã, bucurându-se
acum de urâþenia ei care o salvase de câine, ºi se ascunse
bine în stufãriº pânã când vânãtoarea încetã. Era atât de
spe riatã încât ieºi din ascunziº abia dupã câteva ore ºi fugi
cât putu de repede peste un câmp. Se stârnise vântul, îngre -
u nându-i drumul ºi obosind-o din cale-afarã.

Când se înserã, ajunse la o cocioabã atât de dãrãpãnatã,
încât nici mãcar ea nu ºtia în care parte sã se prãbuºeascã,
rãmânând tocmai de aceea în picioare. Era furtunã ºi rã þuº -
ca se ghemui jos, lângã intrarea în colibã, pentru cã, ori -
cum, nu mai putea înainta. Vãzu atunci cã vântul, ºuierând,
deschisese puþin uºa care ºi aºa abia se mai þinea în bala -
male ºi se strecurã repede înãuntru pentru a se adãposti
mai bine.

În cocioabã dormeau o femeie cu un motan ºi o gãinã.
Motanul ºtia sã se întindã, sã toarcã ºi sã-ºi arcuiascã spa te -
le, împrãºtiind steluþe de scântei, dacã era mângâiat în rãs -
pãr. Gãina avea picioare scurte ºi femeia o iubea ca pe pro -
priul ei copil, pentru cã fãcea ouã.

Dimineaþa, când se trezirã cu toþii, bãgarã imediat de
seamã cã aveau un oaspete; motanul începu sã toarcã, iar
gãina sã cotcodãceascã.
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– Ce oi fi tu? întrebã cãtre rãþuºcã femeia care, nevãzând
prea bine, crezu cã în colibã intrase o raþã grasã, rãtãcitã de
furtunã. Ba, chiar mã bucur, spuse ea, gândindu-se cã vor
avea de-acum încolo ºi ouã de raþã. Numai sã nu fie rãþoi...

Pentru a fi sigurã, o puse trei sãptãmâni la încercare –
numai cã nu ieºi nici un ou.

Acolo, în colibã, motanul ºi gãina se dãdeau drept stã pâ -
nii locului. Ba mai mult chiar, spuneau întotdeauna „Noi ºi
restul lumii“, socotindu-se jumãtatea lumii – ºi încã jumã ta -
tea cea bunã. Când rãþuºca încercã sã le spunã cã ar exista
ºi alte pãreri, gãina se rãsti la ea:

– Poþi sã faci ouã?
– Nu, nu pot.
– Atunci, sã taci!
Apoi motanul întrebã ºi el:
– Poþi sã te motãneºti, sã torci ºi sã împrãºtii scântei?
– Nu, nu pot.
– Pãi, atunci sã taci ºi sã-i laºi pe cei mai înþelepþi decât

tine sã vorbeascã.
Rãþuºca se retrase într-un colþ, tristã; însã, când simþi ra -

ze le soarelui ºi aerul proaspãt de afarã pãtrunzând înã un -
tru, o cuprinse o dorinþã atât de puternicã de-a merge la iaz
sã înoate, încât nu se putu abþine ºi îi vorbi ºi gãinii despre
cele gândite.

– Ce-o fi cu tine? se indignã gãina. Nu ai ce face ºi te duc
gândurile la prostii. Pune-te sã faci ouã, sau începe sã torci
ºi-or sã-þi treacã!

– Dar este atât de minunat sã pluteºti pe apã, sã te joci ºi
sã împrãºtii stropi în jurul tãu, sau sã-þi cufunzi capul în
unda rãcoroasã!

– Astea sunt plãceri?! Se vede cã ai înnebunit! Întreabã-l
pe motan, care este cel mai înþelept animal pe care-l cu -
nosc, dacã i-ar plãcea sã se scufunde în apã! Cât despre
mine, nici nu m-aº gândi sã fac aºa ceva. Ia întreab-o ºi pe
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stãpâna noastrã cea înþeleaptã: ar vrea ea sã înoate ºi sã-ºi
bage capul sub apã?!

– Nu mã înþelegeþi, spuse rãþuºca, întristatã.
– Dacã noi nu te înþelegem, mã-ntreb cine te-ar înþelege.

Doar nu-þi închipui cã eºti mai deºteaptã decât motanul ºi
stã pâna – ca sã nu mai vorbesc de mine însãmi. Lasã pros -
tii le ºi mulþumeºte lui Dumnezeu pentru bunãtatea de care
eºti înconjuratã. Fii mulþumitã cã ai un loc la cãldurã în
casã ºi eºti în compania unor fiinþe de la care ai de învãþat
numai lucruri înþelepte. Iar tu... faci mofturi. Ascultã-mã pe
mine, care îþi vreau binele. Chiar dacã nu-þi place ce-þi
spun, gândeºte-te cã numai prietenii adevãraþi vorbesc aºa.
Învaþã sã faci ouã, sau sã torci ºi sã împrãºtii scântei.

– Tare cred cã voi pleca în lumea largã, spuse rãþuºca, în -
gân duratã.

– Atunci, pleacã! se rãsti gãina.
Plecã rãþuºca. Ajungând la un iaz, înotã ºi se scufundã în

voie, dar fericitã tot nu era, cãci, din cauza urâþeniei sale,
nu se uita nimeni la ea ºi stãtea tot timpul singurã.

Veni toamna ºi frunzele copacilor din pãdure, îngãl be -
nite, dansau în vãzduh, înainte sã cadã, împrãºtiate de vânt.
Norii se pregãteau sã aducã zãpada, iar un corb aºezat pe o
creangã croncãnea de frig.

Biata rãþuºcã nu o ducea deloc bine.
Într-o searã, la asfinþitul soarelui, poposi în acel loc un

cârd de pãsãri minunate – uluitor de albe, cu gâtul lung ºi
delicat. Scoteau niºte sunete misterioase ºi, dupã un scurt
po pas, se înãlþarã, plutind cu aripile lor mari, larg des fãcu -
te, spre þãri mai calde, cu lacuri mai mari ºi mai albastre.
Urcaserã atât de sus în zborul lor! Rãþuºca nu mai vãzuse
aºa ceva ºi, dupã ce minunatele pãsãri dispãrurã în cãlã to -
ria lor, rãmase neliniºtitã ºi fãrã astâmpãr. Îºi tot înãlþa
capul ºi începuse sã scoatã niºte þipete de care se sperie
chiar ºi ea. Nu putea sã uite acele pãsãri – nu le ºtia numele,
nu ºtia încotro zburau, dar simþea pentru ele ceva ce nu
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mai simþise pânã atunci. Nu, nu era vorba de nici un pic de
pizmã pentru ele – doar admiraþie ºi iubire. Nici nu putea
sã-i treacã prin gând sã-ºi doreascã sã semene cu ele, tocmai
ea. S-ar fi mulþumit ºi cu prietenia raþelor, dacã acestea ar fi
primit-o printre ele.

Începuse o iarnã grea. Rãþuºca înotã tot timpul, pentru
a nu lãsa apa sã îngheþe. Copca ei se fãcea din ce în ce mai
micã ºi, pânã la urmã, sleitã de puteri, neputând sã mai
batã din aripi ºi sã-ºi miºte picioarele, rãþuºca rãmase cu -
prin sã de gheaþã.

Dimineaþa devreme, un þãran care tocmai trecea pe-a -
colo o vãzu; sparse gheaþa cu cizma ºi-o luã cu el acasã. La
cãldurã, rãþuºca îºi reveni imediat, dar, când copiii au vrut
s-o prindã sã se joace cu ea, se sperie atât de tare, crezând
cã vor sã o batã, încât, sãrind, ajunse în oala cu lapte, stro -
pind în toate pãrþile. Când nevasta þãranului scoase un þipãt
ºi plesni din palme, rãþuºca se sperie ºi mai tare, cãzând în
putina cu unt ºi de acolo în vasul cu fãinã. Femeia apucã
vãtraiul ºi se luã dupã ea, iar copiii, râzând în hohote, în -
cer cau ºi ei sã o prindã. Din fericire, uºa se deschise ºi rã þuº -
ca reuºi sã ajungã afarã, unde tocmai se aºternuse zãpa da.

Iarna a fost atât de grea pentru biata rãþuºcã, încât ar fi
prea trist de povestit. Dar au venit zilele calde ºi rãþuºca
stãtea din nou în pãpuriºul iazului. Deodatã simþi cã are o
putere mare în aripi ºi, luându-ºi zborul, ajunse într-o grã -
dinã cu meri înfloriþi ºi tufe de liliac parfumat. Totul era
mi nunat. Din trestiile unui lac se avântarã plutind trei le be -
de. Rãþuºca îºi amintea bine de aceste pãsãri ºi se simþi cu -
prin sã de-o tristeþe fãrã margini. „Dacã mã duc la ele, se
gândi ea, mã vor bate pentru urâþenia mea ºi au sã mã
omoare pentru îndrãzneala de-a mã fi apropiat de ele. Dar
mai bine sã mã omoare, decât sã mai îndur frigul iernii sau
rãutatea celorlalte pãsãri“. ªi zburã spre lebedele care plu -
teau lin pe lac. Vãzând-o, acestea au pornit ºi ele în zbor
spre ea.
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– Hai, omorâþi-mã! zise rãþuºca, plecându-ºi capul spre
luciul apei.

Dar în loc sã-ºi vadã chipul de boboc cenuºiu despre
care toþi spuneau cã e atât de urât, oglindirea îi arãtã o
lebãdã. Era ea însãºi o lebãdã.

Dacã te naºti dintr-un ou de lebãdã, tot lebãdã rãmâi,
chiar dacã ai crescut printre raþe.

Cele trei lebede venirã spre ea ºi începurã sã o alinte cu
ciocurile.

În grãdinã apãrurã doi copii care împrãºtiau grãunþe pe
lac.

– A mai venit una! strigã bucuros cel mic ºi amândoi
fugirã pentru a le spune ºi pãrinþilor.

Când se întoarserã cu toþii, începurã sã arunce fãrâme
de pâine ºi de cozonac.

– Lebãda care a venit acum este cea mai frumoasã! spu -
serã ei ºi pânã ºi lebedele mai bãtrâne se plecau în faþa
acesteia.

De emoþie, fosta rãþuºcã se ruºinã ºi, neºtiind ce sã facã,
îºi ascunse capul sub o aripã. Era pur ºi simplu fericitã –
fãrã nici un pic de îngâmfare. Se gândea la trecutul ei, când
fusese umilitã de toþi, iar acum, pânã ºi liliacul îºi pleca ra -
murile în faþa ei. Îºi întinse aripile, îºi înãlþã gâtul graþios ºi
strigã din toatã inima: „Pe când eram rãþuºca urâtã, nici în
vis nu am trãit atâta fericire ca acum!“



Porcarul ºi fata de împãrat

A fost odatã un prinþ sãrac, a cãrui împãrãþie 
era foarte micã. Dar, aºa micã, tot putea sã-i 
asigure o situaþie mulþu mi toare, cãci dorea

sã se însoare.
Era o îndrãznealã cam mare din partea lui sã-i propunã

unei fete de-mpãrat s-o ia de nevastã, totuºi este exact ceea
ce fãcuse, cãci era foarte cunoscut pretutindeni. O sutã de
prin þese ar fi fost bucuroase sã accepte. Sã vedem, însã,
cum s-au întâmplat lucrurile: 

Lângã mormântul tatãlui lui creºtea un trandafir – cel
mai frumos din câþi existau – care înflorea o singurã datã la
cinci ani ºi chiar ºi atunci nu fãcea decât o floare. Dar tran -
da firul acesta mirosea atât de minunat, încât te fãcea sã uiþi
de toate grijile ºi supãrãrile.

ªi mai mult: prinþul avea o privighetoare care cânta atât
de frumos, încât nu exista pe lume altã pasãre care sã o în -
tre acã – era ca ºi cum cele mai minunate triluri erau în chi -
se în gâtlejul ei, ca-ntr-o casetã fermecatã. Aºadar, prinþul
avea sã dãruiascã viitoarei lui soþii ºi aceste douã comori –
trandafirul ºi privighetoarea, drept pentru care le închise
în douã cutii mari de argint ºi i le trimise.

Împãratul porunci sã fie aduse într-o salã mare unde
prin þesa se juca – aºa cum fãcea întotdeauna – cu dom ni þe -
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le de la curte. Când vãzu cutiile, aceasta începu sã batã din
palme de bucurie.

– Dac-ar fi o pisicuþã! strigã ea.
Când deschise cutia, apãru trandafirul.
– Ce frumos e fãcut! se mirarã doamnele de la curte, în -

chi puindu-ºi cã e vorba de o floare artificialã.
– Este mai mult decât frumos, spuse împãratul. Este în -

cân tãtor.
Când îl atinse, prinþesei aproape cã îi veni sã plângã.
– Este adevãrat, tatã! spuse ea dezamãgitã.
– Vai! Vai! Ce banal! repetarã ºi doamnele.
– Sã vedem ce se aflã în cealaltã cutie, înainte de-a ne în -

tris ta cu totul, propuse împãratul.
Scoaserã privighetoarea ºi aceasta începu sã cânte atât

de frumos, încât nimeni nu putu spune nici un cuvânt rãu.
– Superb! Încântãtor! spuserã doamnele în francezã,

cãci nu vorbeau decât aºa, una mai stâlcit decât cealaltã.
– Îmi aminteºte de cutia muzicalã care aparþinea slãvitei

noastre împãrãtese! spuse un bãtrân cavaler. Da, da, acelaºi
ton, aceeaºi mãiestrie a execuþiei.

– Da, încuviinþã ºi împãratul ºi începu sã plângã aidoma
unui copil.

– Tot mai sper cã nu e pasãre adevãratã, spuse prinþesa.
– Ba este! o încredinþarã cei ce aduseserã cutia.
– Atunci, daþi-i drumul sã zboare, hotãrî ea ºi refuzã ca -

te goric de a-l mai primi pe prinþ la palat!
Dar acesta nu se descurajã; îºi mânji faþa cu funingine,

trase o cãciulã peste urechi ºi bãtu la poarta palatului.
– Bunã ziua, slãvite Împãrat! Aº putea gãsi ºi eu vreo sluj -

bã aici, la palatul mãriei tale?!
– Sunt atât de mulþi cei ce doresc acelaºi lucru ca tine!

Sã vedem... Da, am nevoie de un om care sã-mi pãzeascã
porcii; avem tare mulþi...

Astfel, prinþul a fost numit „Porcar imperial“. I se dãdu
o cãmãruþã aproape de cocinã. El rãmase ºi lucrã acolo ºi,
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pânã spre searã, terminã de fãcut o oalã pe care o împo do -
bise cu clopoþei de jur împrejur; ºi, când oala fierbea, clo -
poþeii sunau, cântând vechea melodie:

„Augustine, vai de mine!
Ce a fost nu mai revine.“

Dar, ceea ce era încã ºi mai curios, cine þinea degetul în
aburul care ieºea când fierbea oala, simþea imediat mirosul
a ceea ce se gãtea în toate cuptoarele din þinut. Asta, da!
Era altceva decât trandafirul!

Se întâmplã într-o zi ca prinþesa sã treacã prin dreptul
odãiþei lui. Când auzi melodia se opri; îi fãcea plãcere s-o
asculte, cãci era singura pe care ºtia ºi ea s-o cânte apãsând
cu un singur deget pe clapele clavecinului.

– Bine, dar ãsta e cântecul meu! Acest porcar trebuie sã
fie bine educat. Mergeþi la el ºi întrebaþi-l cât costã instru -
men tul la care cântã.

Una dintre doamnele de onoare nu avu încotro ºi trebui
sã intre sã-l întrebe cât vrea pe oala aceea, deoarece vãzu ea
cã de acolo ieºea melodia.

– Zece sãrutãri de prinþesã.
– Doamne fereºte! Asta nu se poate!
– Ba da, nu o dau pentru mai puþin. 
Tânãra plecã, zãpãcitã.
– Ei, ce-a zis? o-ntrebã imediat prinþesa.
– Nu ºtiu dacã se cade sã spun... E prea de tot.
– Atunci, ºopteºte-mi.
– Ce neruºinat! se indignã prinþesa, dând sã plece. 
Însã, abia se îndepãrtã puþin ºi cântecul se auzi iar:

„Vai de mine, Augustine,
Ce s-a dus nu mai revine!“

– Stai puþin, spuse printesa. Întreabã-l dacã vrea zece sã -
ru tãri de la doamnele de onoare de la curtea mea.
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– Nu, nu, mulþumesc! spuse porcarul când auzi pro pu ne -
rea. Zece sãrutãri de la prinþesã, dacã vrea oala cântãtoare.

– Fir-ar sã fie! spuse prinþesa cu ciudã, când vãzu cã nu
are încotro ºi trebuie sã cedeze. Dar sã vã aºezaþi în faþa
mea, ca sã nu se vadã.

În mijlocul cercului fãcut de doamnele de onoare, por -
ca rul primi cele zece sãrutãri, iar prinþesa cãpãtã oala.

Când ajunse aceasta la palat, ce încântare! Oala a fost þi -
nutã tot timpul pe foc ºi, nu numai cânta, dar ºi spunea ce
se gãtea în fiecare casã, de la ºambelan la cizmar, iar doam -
nele de onoare dansau bãtând din palme:

– ªtiu cine mãnâncã azi supã, clãtite sau ouã. Ce inte re sant!
– Într-adevãr, dar sã pãstrãm secretul meu, cãci eu sunt

fata împãratului.
– Sã nu ai nici o grijã!
Între timp, porcarul nu lãsa sã treacã nici o zi fãrã sã lu -

creze la ceva: fãcuse acum o cutie care, rãsucitã, începea sã
cânte toate valsurile ºi celelalte melodii compuse vreodatã,
de la începutul lumii.

– Superb! spuse prinþesa trecând prin faþa casei lui. N-am
auzit niciodatã asemenea compoziþii. Intrã ºi întreabã-l cât
costã instrumentul. De data asta, însã, nu-l voi mai sãruta.

– Vrea o sutã de sãrutãri din partea prinþesei! veni cu rãs -
punsul una din însoþitoare.

– Pesemne e nebun, spuse prinþesa ºi merse mai de -
parte, ca apoi, dupã câþiva paºi, sã se rãzgândeascã. Trebuie
sã încurajez asta, doar sunt fiica împãratului.

Spune-i cã va avea zece sãrutãri din partea mea, iar
restul, de la doamnele mele de companie.

– Nu vrem! spuserã acestea.
– Dacã pot sã-l sãrut eu, cu siguranþã cã veþi putea ºi voi.

Nu uitaþi cã de la mine primiþi mâncare ºi bani. 
Din nou, doamnele de companie merserã cu mesajul

prin þesei.
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– O sutã de sãrutãri numai din partea prinþesei, alt min -
teri nu dau nimic, veni rãspunsul ferm al porcarului.

– Faceþi zid în jurul meu, ca ºi data trecutã, spuse prin -
þesa cedând.

Fãcurã întocmai ºi schimbul era în plinã desfãºurare
când, ieºind întâmplãtor pe balcon, împãratul vãzu acea
aglomerare de lângã locuinþa porcarului ºi recunoscându-le
pe doamnele de companie, merse, intrigat, sã vadã chiar el
despre ce nou joc al acestora era vorba.

Atât de preocupate erau doamnele, încât nici nu bãgarã
de seamã când veni împãratul ºi, înãlþându-se pe vârfuri,
vãzu, spre marea lui mirare, ce se petrecea.

– Ce-nseamnã asta? întrebã el indignat, aruncând cu
pan toful în fiica sa, chiar când porcarul urma sã-ºi pri meas -
cã a optzeci ºi ºasea sãrutare. Sã nu vã mai vãd!

ªi aºa, prinþesa ºi porcarul furã alungaþi de la curte. În -
ce puse o ploaie torenþialã; prinþesa plângea ºi porcarul, la
rândul lui, era tare nemulþumit.

– Cât sunt de nefericitã! De ce nu m-am cãsãtorit cu
prinþul?!

Porcarul se duse în spatele unui copac, îºi ºterse obrazul
de funingine, îºi schimbã hainele ponosite ºi se înfãþiºã în
faþa prinþesei în toatã splendoarea sa. Uluitã, prinþesa se în -
clinã adânc în faþa lui.

– Vreau doar sã-þi spun cât de mult te dispreþuiesc, spuse
prinþul. Nu ai ºtiut sã preþuieºti trandafirul ºi privi ghe toa -
rea, dar ai sãrutat cu atâta uºurinþã un porcar pentru niºte
jucãrii ieftine. Îþi meriþi soarta!

Zicând acestea, prinþul se-ntoarse în micul sãu palat. Rã -
ma sã singurã ºi pãrãsitã, prinþesa n-avea decât sã cânte de-a -
cum înainte:

„ Vai de mine, Augustine,
Ce s-a dus, nu mai revine!“
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